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ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

От: Генералния секретар на Европейската комисия, подписано от 
г-жа Martine DEPREZ, директор 

Дата на получаване: 28 септември 2023 г. 

До: Г-жа Thérèse BLANCHET, генерален секретар на Съвета на 
Европейския съюз 

№ док. Ком.: COM(2023) 559 final - ANNEX 6 

Относно: ПРИЛОЖЕНИЯ към Предложение за решение на Съвета за 
подписване от името на Европейския съюз на Споразумението за 
икономическо партньорство между Република Кения, член на 
Източноафриканската общност, от една страна, и Европейския 
съюз, от друга страна 

  

Приложено се изпраща на делегациите документ COM(2023) 559 final - ANNEX 6. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI 

 

 

СЪВМЕСТНА ДЕКЛАРАЦИЯ НА ЕС и Република Кения (Кения) ОТНОСНО 

ИКОНОМИЧЕСКОТО СЪТРУДНИЧЕСТВО И СЪТРУДНИЧЕСТВОТО ЗА РАЗВИТИЕ 

СЪГЛАСНО НАСТОЯЩОТО СПОРАЗУМЕНИЕ 

 

ЕС, от една страна, и Кения, от друга страна, са наричани по-долу за целите на настоящото 

съвместно изявление „страните“. 

 

Страните се споразумяват, че към настоящото споразумение се прилагат следните принципи 

и процедури.  

 

1. Страните придават голямо значение на успешното прилагане на настоящото 

споразумение и на наличието на трайни връзки между тях в областта на търговията и 

развитието. Страните поддържат продуктивни връзки и се стремят да продължат да ги 

развиват в рамките на настоящото споразумение. 

 

2. Страните признават, че част V от настоящото споразумение относно икономическото 

сътрудничество и сътрудничеството за развитие се тълкува и прилага в съответствие със 

Споразумението от Котону или споразумението негов правоприемник. Страните се 

споразумяват, че в случай на несъответствие между разпоредбите на част V („Икономическо 

сътрудничество и сътрудничество за развитие“) от настоящото споразумение и 

Споразумението от Котону или споразумението негов правоприемник, предимство имат 

разпоредбите на споразумението от Котону или съответните разпоредби на споразумението 

негов правоприемник. Всяка разпоредба, която не е в съответствие с горепосоченото, не се 

прилага.  
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3. Страните признават подкрепата на ЕС за развитието в широк кръг от сектори и 

потвърждават ангажимента си за основано на правила устойчиво развитие. Това основано на 

ценности и доверие партньорство има за цел да стимулира устойчивия икономически растеж 

и достойния труд за всички и да насърчава приобщаващия екологичен преход с акцент върху 

цифровите технологии, климата, енергетиката и транспорта, подкрепян от интелигентни, 

чисти и сигурни инвестиции както от страна на публичния сектор, така и от страна на 

частния сектор. 

 

а) В съответствие с Партньорството от Пусан за ефективно сътрудничество за развитие, 

сключено в Пусан на 1 декември 2011 г., страните се споразумяват да използват и 

подкрепят по целесъобразност съществуващите на национално или регионално 

равнище механизми за снабдяване, фондове или структури с цел насочване и 

координиране на ресурсите за прилагане на настоящото споразумение. 

 

б) Страните признават, че при прилагането на настоящото споразумение е възможно да 

възникнат предизвикателства, включително поради въздействието на намаляването на 

митата, които трябва да бъдат преодолени, наред с другото, чрез предприети от ЕС 

действия в областта на икономическото сътрудничество и сътрудничеството за 

развитие. Междувременно страните се споразумяват, че няма да има конкретна 

финансова компенсация от страна на ЕС и че между страните не се прилага 

компенсаторна рамка. По искане на Кения обаче може да бъде предложено 

разглеждането на този въпрос в Съвета по СИП. 
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в) Страните се споразумяват, че разпоредбите относно модела за развитие и целевите 

показатели в настоящото споразумение и приложенията към него няма да се прилагат. 

Страните обаче се споразумяват, че моделът за развитие или части от него могат да се 

прилагат или заимстват, доколкото това е възможно, като се вземат предвид 

инвестиционните приоритети и целеви показатели на страните. 

 

г) Страните се споразумяват, че между тях не се прилагат разпоредбите относно Фонда 

за СИП, включително тези, които са свързани с неговото създаване и управление. 

 

д) Страните се споразумяват, че настоящото споразумение, включително позоваванията 

на бюджета на ЕС, Европейския фонд за развитие, Споразумението от Котону или 

споразумението негов правоприемник, не поражда финансови задължения за някоя от 

страните.  
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